
A prova di penetrazione di sonda Ø 1 mm.
Protected agains solid objects with Ø 1mm

Protégé contre corps solidesavec Ø 1mm
IP 40

Apparecchio di classe III
Class III light fixture
Appareil de classe III

FIG.10 FIG.11

                                                 I

- Fare la cava d’incasso nel controsoffitto. FIG.1

- Inserire nella cava le staffe di bloccaggio dell’apparecchio e

  posizionarle in base al disegno con sequenza 1-2-3 ecc . FIG.2a/b/c.

- Inserire la canalina e fissarla alle staffe. FIG.3a/b/c.

- Collegare l’apparecchio alla rete. FIG.4

- Inserire a pressione lo schermo diffusore. FIG5a/b

- La sicurezza dell’apparecchio è garantita solo con l’uso appropriato delle seguenti istruzioni,
  pertanto è necessario conservale
- Prima di eseguire le connessioni di rete, durante il montaggio o sostituzione delle lampade,
  assicurarsi di aver tolto la tensione
- Prima di installare l’apparecchio controllare che all’interno del controsoffitto vi siano minimo
  50 mm di distanza tra l’apparecchio ed eventuali pareti laterali. FIG.10
- L’apparecchio di illuminazione non deve in alcuna circostanza essere coperto con materiale
  isolante o similare.FIG.11
- L’installazione può richiedere il coinvolgimento di personale qualificato

- The safety of-the light fixture is guaranteed only with the proper use of the following
  instructions ;therefore it is necessary to keep them
- Before connecting to the mains, during lamps installation or replacement, make sure the
  current has been switched off.
- Before installing the light fixture, check that at the inside of the false ceiling you have a
  minimum distance of 50 mm between the light fixture and eventual walls.FIG.10
- Under no circumstance the light fixture should be covered with insulating materials.FIG.11
- The light fixture might have to be installed by skilled personnel.

- La sécurité de l'appareil est garantie seulement avec l'utilisation appropriée des instructions
  suivantes; pourtant il faut les conserver.
- Avant d'exécuter les connexions au réseau pendant 1 'installation ou le remplacement des
  ampoules il faut s'assurer d’avoir coupe le courant.
- Avant d'installer l'appareil, contrôler que dans l'intérieur du faux plafond il y ait une distance
  minimum  de 50 mm. entre l'appareil et les éventuelles parois.FIG.10
- En aucune circonstance l'appareil doit être couvert avec des matériaux isolants.FIG.11
- L'installation peut demander l'aide de personnel qualifie.
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LIGHT CUT
MODULI LINEARI

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ISTRUCCIONES PARA EL MONTAJE

min.50mmmin.50mm

0÷20mm

Lunghezza totale apparecchio meno _12mm

88mm
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DIMENSIONI CAVA
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                                               GB
- Make the hole in the false ceiling. FIG.1

- Insert the 3 fixing brackets in the hole and place them accordling
   to the drawing. FIG.2a/b/c.

- Insert the rail and fix it to the brackets. FIG.3a/b/c.

- Connect the fitting to the network. FIG.4

- Pressure the diffusor screen. FIG.5a/b

                                                  F

- Faire le trou dans le faux plafond. FIG.1

- Insérer les 3 étrier de blocage dans le trou et les monter selon

  le dessin. FIG.2a/b/c.

- Insérez le conduit et le fixer aux étriers. FIG.3a/b/c.

- Connecter l'appareil au réseau. FIG.4

- insérer à pression le diffuseur. FIG.5a/b

FIG.1!

FIG.2a!! FIG.2b!!

MONTARE SOLO PER PASSO DA 400mm

FIG.2c!!

COD.
3440
3446
3447
3448!!

A = 400!!

COD.
3441
3445

A = 200!!

Blu - Blue  -

Marrone - Brown  +



LIGHT CUT sistema modulare
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FIG.9!

FIG.6!

MODULI  AD ANGOLO

                                                          I
- Inserire n°4 spine (B per lato),completamente nell'estruso corpo angolare.FIG.6

- Fissare il modulo angolare (L)al 1°modulo lineare (L1), con n°2 viti A.FIG.7

- Spostare con un cacciavite , le 4 spine fino a metà corsa, così da allineare

  i corpi L ed L1, fissati precedentemente.FIG.7

- Inserire i moduli L ed L1 precedentemente assemblati come da istruzioni di pag.1.

  PAG.2 -FIG.8

- Eseguire il cablaggio del modulo angolare ,rispettando le polarità (marrone +/ blu -)
  FIG.4

- Inserire il 2°modulo lineare L2 nel controsoffitto e procedere per il fissaggio con modulo
  L come per modulo L1. FIG.9

- Agganciare gli schermi frontali.
DIMENSIONE CAVE

Le dimensioni delle cave saranno date dall’azienda a seconda della composizione del
sistema
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